
Minutes of the 6th Parents Association Meeting from June 20th, 2018 
 
 
Attendants/Anwesende: Monica Rossetti, Byron Livernois, Jennifer Hoffmann, Anja Danger, 
Ally Forstmann, Ivonne Wasmund, Bettina Wargitsch, Julia Bergmann, Mara Pöhlker, Steffi 
Schwarz, Daniela Mahler, Tina Hess Seibert, Ghizlane Zinn, Petra Reiff, Michaela Braun 
Rueda, Paula Grote Batalha, Angela Richmann, Simone Rüter, Marion Rumpf-Steppat, Dirk 
Immer, Melanie Felbermair, Tanja Rothfuss, Dorothea Liedl 
 
Absent/Abwesende: Natasha Nelte, Stacy Patillo, Nicola Tränkle, Michela Bunn, Elisabeth 
Trasbesinger, Marta Coulter, Matthias Bergner, Petra Rietschel, Yvonne Tilden, Stephanie 
Bauer, Henriette Böhmert-Leske, Silke Halvorson, Hilary Reis, Christine Schehl, Susan Weber, 
Cristina Schulz-Langendorf, Rene Lauer, Gudrun Kollatz, Inga Tragl, Daniela Letros, Frank 
Töller 
 
Head of School/Schulleitung: Mr. Weghoff and Dr. Simone Brümmer 
 
Board of Trustees/Vorstand: Sandra Rehder 
 
Student Council/Schülersprecher: Jonas Jancke 
 
Guests/Gäste: -  
 
Minutes/Protokoll: Michaela Rueda 

 

TOP 1: Welcome & Meeting Minutes of 5th 
Meeting 

TOP 1: Begrüßung und Protokoll 5. Sitzung 

⁃  Minutes approved ⁃  Protokoll genehmigt 

TOP 2: Report Student Council  TOP 2: Bericht der Schülersprecher 

⁃  Pajama Motto day including lower school will 

take place on Wednesday June 27th.  

⁃  Ice cream sale had a net revenue of USD 

200. Another ice cream sale is planned for the 

last week of school and the initiative shall 

continue in the next school year. 

⁃  Plans for the next year include a change in 

the Student Council’s structure to allow the 

creation of committees to work on different 

subjects, the introduction of a day for a 

political debate and an Open Studio AG in 

arts. 

⁃  Pyjama Motto Tag mit der Grundschule wird 

am Mittwoch, den 27. Juni stattfinden. 

⁃  Der Eisverkauf hat ein Erlös von USD 200 

eingebracht. Ein weiterer Verkauf ist für die 

letzte Schulwoche geplant und die Initiative 

soll im nächsten Schuljahr weitergeführt 

werden. 

⁃  Pläne für das nächste Schuljahr beinhalten 

eine Änderung der SV Struktur, um die 

Bildung von Komitees zu ermöglichen, welche 

an verschiedene Themen arbeiten sollen. 

Weiterhin sind die Implementation eines 

Tages für politische Debatten und einer Open 

Studio AG in Kunst geplant. 

TOP 3: Report Heads Lower and Upper School 
(Mr. Weghoff and Dr. Brümmer; see 
presentation) 

TOP 3: Bericht der Schulleitung (Herr 

Weghoff und Fr. Dr. Brümmer, siehe 

Präsentation) 

⁃  Mr. Weghoff briefly reviewed his tenure as 

Head of School and informed about the 

different events that took place since the last 

⁃  Herr Weghoff hat einen kurzen Rückblick über 

seine Zeit als Schulleiter gemacht und über 

die Ereignisse seit der letzten Sitzung 



meeting.  

⁃  Lower School 

⁃  The Lower School Night (Pre-K to 4th grade) 

will take place on May 21st. 

⁃  Two to three volunteers are needed for the 1st 

graders first day of school (Einschulung), 

which will take place on September 10th from 

9 a.m. to 1 p.m. Volunteers oversee 

decoration, helping parents find the 

classroom, etc. Jennifer Hoffmann 

volunteered. Other interested parents shall 

directly contact Dr. Brümmer. 

informiert. 

⁃  Grundschule 

⁃  Die “ Lower School Night “ findet am 21.Juni 

statt. 

⁃  Zwei bis drei Freiwillige werden gesucht, um 

am Tag der Einschulung (10. September von 

9 bis 13 Uhr) die Dekoration zu machen, 

Eltern zu empfangen, usw. Jennifer Hoffmann 

hat sich freiwillig gestellt. Weitere 

Interessierte können sich direkt an Frau Dr. 

Brümmer wenden. 

TOP 4: Report from the Board of Trustees TOP 4: Bericht des Schulvorstands 

⁃  Ed Schlieben and his team are planning the 

inauguration of the new building and they will 

send a save the date. In general terms, they 

are planning a tour with the children during 

the first day of school, several tours for 

parents during the first parent meeting 

(September 6th) and an official ceremony 

(September 7th) with the German Consul 

General, the Mayor of White Plains and other 

guests. 

⁃  Ed Schlieben und sein Team planen die 

Einweihung des neuen Gebäudes. Im 

Allgemeinen sollen die Kinder eine Tour des 

Gebäudes am ersten Schultag erhalten. Für 

die Eltern sind Touren im Zusammenhang mit 

den ersten Elternabend (6. September) 

geplant und die offizielle Veranstaltung soll 

am 7. September unter der Anwesenheit des 

Deutschen Generalkonsuls, des 

Bürgermeisters von White Plains und andere 

geladene Gäste stattfinden. 

TOP 5: Reports from Committees TOP 5: Berichte von Komitees 

⁃  Newcomer’s Club: rendered account of the 

funds received from the PA in the current 

school year (USD 190.- returned) and 

presented their program for next year. The PA 

voted unanimously to grant them USD 1.500 

to finance their activities in the next school 

year. Out of the 22 possible votes, 16 

classes/votes were present. Members of the 

PA thanked the team for their excellent work.  

⁃  Holiday Bazaar: will take place on December 

1st from 12 to 5 p.m. Michaela Rueda will 

have the overall responsibility. Decoration will 

be led by Angela Richmann and Christine 

Reuschle, Schlemmerstube by Karl Gruber, 

Kaffeestube by Mariola Teufel, 

Schweizerstube by Claudia Malmstroem and 

Wreaths by Petra Reiff and Steffi Schwarz. 

Volunteers are needed to head the room 

planning/external vendors and cookies sale 

areas. 

⁃  Newcomer’s Club: hat USD 190.- vom 

Vorschuss des Elternbeirates zurückerstattet 

und das Programm für das nächste Schuljahr 

vorgestellt. Der EB beschloss einstimmig, 

dass der Newcomer’s Club auch im 

kommenden Jahr USD 1'500.- zur 

Finanzierung seiner Aktivitäten erhält. Von 

den 22 möglichen Stimmen, waren 16 

Klassen/Stimmen vertreten. Der EB bedankte 

sich beim Team für die ausgezeichnete Arbeit. 

⁃  Weihnachtsbasar: wird am 1. Dezember von 

12 bis 17 Uhr stattfinden. Michaela Rueda 

übernimmt die Gesamtverantwortung. 

Dekoration wird von Angela Richmann und 

Christine Reuschle, Schlemmerstube von Karl 

Gruber, Kaffeestube von Mariola Teufel, 

Schweizerstube von Claudia Malmstroem und 

Adventskränze von Petra Reiff und Steffi 

Schwarz geführt. Es werden noch Freiwillige 

gesucht, um die Raumplanung/Vendors und 



den Plätzchen Verkauf zu übernehmen. 

TOP 6: Topics Parent Association  TOP 6: Themen des Elternbeirates 

⁃  Teachers and staff gifts 

⁃  After deliberations, the PA approved with 15 

votes in favor and 1 abstention the following 

rule to come into effect on September 4, 

2018: 

⁃  Homeroom teachers may receive a gift from 

the class parents between USD 30 and 100 

per year. Arts and crafts are excluded from 

that amount. The gift(s) shall be funded by the 

contribution paid by the class parents and 

must respect the legal limit of USD 30 

established by the German government for 

public servants, if their homeroom teacher is 

an ADLK. Furthermore, the class 

representative must ensure that the teacher 

feels comfortable with the gift(s). 

⁃  All other teachers and staff members will 

receive a gift in the amount of USD 30 per 

year to be organized and funded by the PA 

from the revenue of the GALA and Holiday 

Bazaar. 

⁃  Camera: Parents, who professionally work 

with filmmaking, together with specialists from 

BH helped to select two cameras to film and 

take pictures from school performances. The 

total investment is of USD 1’282.- Cameras 

will be tested and returned should we not be 

satisfied with their performance. The PA 

approved the purchase with 15 votes in favor 

and 1 abstention. 

⁃  Furniture: Ordered and shall arrive prior to the 

new school year. 

⁃  Bake-sale: we will make a list of all school 

events where cakes are sold and which grade 

is responsible for the sale. The list will be 

discussed during the first PA meeting. For 

now, it was decided that the Schoolympics 

bake sale will be done by the 11th grade. 

⁃  Green school: more projects and other forms 

of student involvement should be evaluated. 

Suggestions should be send to Mrs. Petereit. 

It should be advertised that parents are 

invited to participate and contribute to the 

green school initiative. The usage of 

⁃  Geschenke für Lehrer und Schulpersonal 

⁃  Nach Diskussionen wurde folgende Regel mit 

15 Stimmen und 1 Enthaltung gutheißt, 

welche am 4. September 2018 in Kraft treten 

wird: 

⁃  Klassenlehrer können von den Eltern ein 

Geschenk im Wert von USD 30 bis 100 pro 

Jahr erhalten. Selbstgebastelte Geschenke 

sind nicht in diesem Betrag enthalten. Das 

Geschenk wird von der Klassenkasse, d.h. 

Beitrag der Eltern, bezahlt. Falls der 

Klassenlehrer eine ADLK Lehrkraft sein sollte, 

darf der gesetzlich vorgeschriebener 

maximaler Betrag von USD 30 pro Jahr nicht 

überschreitet werden. Zudem, sollten die 

Eltern sicherstellen, dass sich der 

Klassenlehrer mit dem Geschenk wohlfühlt. 

⁃  Alle anderen Lehrkräfte und Schulpersonal 

werden ein Geschenk vom Elternbeirat in der 

Höhe von USD 30 pro Jahr erhalten. Diese 

Geschenke werden von den Einnahmen des 

Weihnachtsbasars und der Gala finanziert. 

⁃  Kamera: Eltern, die in der Filmbranche 

arbeiten, haben gemeinsam mit Spezialisten 

von BH geholfen, zwei Kameras für die 

Aufnahme von Schulveranstaltungen 

auszusuchen. Die Kameras kosten USD 

1'282.- und sollen getestet werden. Falls man 

mit der Qualität der Aufnahmen nicht 

zufrieden sein sollte, werden sie wieder 

zurückgegeben. Der Kauf wurde von 15 

Stimmen und eine Enthaltung genehmigt. 

⁃  Möbel: wurden bestellt und sollten vor Anfang 

des nächsten Schuljahres geliefert werden. 

⁃  Kuchenverkäufe: es wird eine Liste aller 

Schulanlässe aufgestellt, wo Kuchen verkauft 

werden mit der Angabe der verantwortlichen 

Klasse. Diese Liste wird in der nächsten EB 

Sitzung diskutiert. Vorerst wurde entschieden, 

dass die Kuchen an der Schulolympiade von 

der 11. Klasse verkauft werden. 

⁃  Green school: mehr Projekte oder 

Alternativen, um Studenten zu involvieren, 

wären erwünscht. Vorschläge können an Frau 



disposable dishes at school events, such as 

Schoolympics, Holiday Bazaar, etc. is no 

longer permitted. Help to do the dishes will be 

paid for by the PA at the Holiday Bazaar but 

other events must ensure enough volunteers 

are available to help with the dishes. 

Petereit gesandt werden. Es sollte 

kommuniziert werden, dass die Teilnahme der 

Eltern an der Initiative erlaubt und erwünscht 

ist. Wegwerfgeschirr darf nicht mehr an 

Schulveranstaltungen, wie z.B. 

Schulolympiade, Weihnachtsbasar, usw. 

benutzt werden. Am Weihnachtsbasar wird 

der EB Küchenhilfskräfte bezahlen, um das 

Geschirr abzuwaschen. Andere 

Veranstaltungen müssen sicherstellen, dass 

sie genug Freiwillige haben, um das Geschirr 

abzuwaschen. 

 


